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A remarkable piece of news has been running through
the English papers these last few days and purports to be
based on the following press telegram from " Annemasse—
Switzerland —

" As a result of the ever-growing lack of business in the
Swiss watch and clock trade several large works have already
entirely transformed their machinery.

One important works at La Chaux-de-Fonds has decided
to take up the manufacture of locomotives, and has produced
a model which appears to be very satisfactory.

It is understood that this works is prepared to manufacture
locomotives for Soviet Russia."

If the Swiss watch manufacturers are as successful in
selling their new product as they have been with watches
we suppose that everybody before long will possess a loco-
motive of his own.

COMMUNICATIONS FROM THE SWISS LEGATION

Il arrive souvent que des voyageurs, se rendant en
Suisse, désirent emporter avec eux, pour leur usage per-
sonnel pendant leur villégiature, quelques paquets de thé,
de la laine à tricoter, quelques mètres de tissus pour vête-
ments à confectionner, ainsi que du tabac, des cigars ou
des cigarettes.

A l'effet de renseigner à ce sujet le public voyageur,
nous avons l'honneur de donner aux lecteurs du " Swiss
Observer," les indications suivantes, dérivant d'une commu-
nication de la Direction Générale des Douanes, du 27
février 1922:

En règle générale, toute quantité de marchandise dé-
passant 100 grammes est passible de droits, et le thé ne fait
pas exception.

Un tricotage commencé avec la' petifè quantité dé Tàîné
nécessaire pour le finir serait encore admis en franchise,
mais on ne laisserait pas passer en franchise une quantité
de laine excédant 100 grammes.

Il ne saurait être question d'importer en franchise des
étoffes pour en confectionner des vêtements; on admettrait
cependant un seul coupon pourvu qu'il ne dépasse pas 50
centimètres de longueur sur toute la largeur clu tissu.

Les voyageurs qui viennent en Suisse peuvent importer
100 grammes de tabac à fumer, ou 20 cigares, ou 100
cigarettes.

Telle est. la règle, mais les touristes qui viennent en
Suisse sont traités avec égard et l'on passe sur les excédents
insignifiants quand la limite se trouve quelque peu dépassée.

Quant aux droits d'entrée dont seraient passibles les
marchandises excédant les limites de l'admission en fran-
chise, ils sont actuellement: pour le thé en récipients ne
pesant pas 5 kgs contenant et contenu, 75 centimes par
kilogramme; les fils de laine paient suivant le degré de
fa rication de 10 à 50 centimes le kilogramme et 90 cen-
times par kilog s'ils sont en pelottes, bobines ou écheveaux
ne pesant que 50 grammes ou moins.

Pour les tissus, les droits diffèrent beaucoup suivant la
matière dont ils sont faits et le mode de fabrication; pour
le coton il faut compter de 60 centimes à frs. 2.— par kilog,
pour les tissus de lin 30 centimes à frs. 2.10; les tissus de
soie paient 3 frs. le kilogramme et ceux de laine 60 centimes
à frs. 2.50 par kilog.

D'autre part, la Direction Générale des Douanes a
recommandé à son personnel, à plusieurs reprises, d'user des
plus grands ménagements dans ses rapports avec les voya-
geurs étrangers qui viennent en Suisse comme touristes ou
pour un court séjour.
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THE WAR AND SWISS ABROAD.
According to a recent report published by the Relief

Committee for Assisting Swiss in Belligerent Countries an
amount of 2,243,000 frs. has been collected. In the years
1915 to 1921 the following sums hav.e been paid to suffering
Swiss living in—

France
Germany
Austria-Hungary
Belgium
Russia, Finland, etc.
Balkan States
Poland
Italy
Africa
Fingland

Frs 1,009,339.75
432,567.05
122,792.26

98,6C0.—
36,374.—
31,362.20
27,456.50
25,231.30
18,400.45
6,940.95

The balance left in hand of about 15,000 frs. has now
been handed over to the Society "Pro Juventute."
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